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The purpose of this study was to analyze and compare cohesive devices in
novels translated from English and Japanese into Thai. The types of cohesive devices
were reference, substitution and ellipsis. The results of the study were as follows : the
usage of the cohesive devices in novels translated from English and Japanese into Thai
were similar in r—najor aspects of reference, substitution, and ellipsis. The differences lie
in the frequency of the usage of these devices. References were _pronominal,
pronominally used nouns, and zero pronouns. Pronominal and pronominally used nouns
were found more frequently in novels translated from English than novels translated from
Japanese. Zero pronouns were found more frequently in novels translated from
Japanese than novels translated from English. Substitution was found more frequently in
novels translated from English than novels translated from Japanese. Ellipsis, nominal
ellipsis, was found more frequently in novels translated from English than novels

transiated from Japanese.





